The Faculty of Languages and Translation Centers Report
Week 1:
     On behalf of the Dean of the Faculty of Languages and Translation, Dr. Abdul Aziz Al-Nofal, the College launched its initiative to open its second and third center (Translation Center and Literature Center) in the first semester of the year (1440/14041AH 2019/2020). This appeared after the college achieved academic and scientific accomplishments for its students in the opening of the writing center in the second semester of the year (1439/1440 H 2018/2019). This initiative came in line with the objectives and visions of the University seeking to enhance the skills of translation, literature, academic and educational outputs by providing individual consultations and sessions to refine students’ skills in all the major faculty disciplines.
Week 2:
     The College issued the names of the Advisory Board of the Centers and included a group of elite specialized faculty members who hold PhD degrees. The Writing Center includes at least six (6) members. The translation center included three (3) members specialized in oral and written translation. The Literature Center also included three (3) members.
The Translation Center Members:
Dr. Faisal Al-Mualej
Dr. Abdulhameed Elewa
The Writing Center Members:
Dr. Omar Al-Dahshan
Dr. Mohammad Abdullateef
[bookmark: _GoBack]Dr. Talal Alghizzi
Dr. Abdulmajeed Al-Mansoor
Dr. Mohammad Al-Hammad
The Literature Center Members:
Dr. Khaled Al-Qadayme
Dr. Mohammad Hazazi
Dr. Said Yousef
Dr. Mohammad Al-Lethie
Week 3:
     The Coordinator of the Centers, Mr. Ahmed Al-Driss, contacted the Advisory Council by telephone and through social media (WhatsApp) in order to design a special quarterly schedule for each member of the Advisory Council of the Centers and to nominate those who wish to conduct workshops for students. The workshops have to be diverse, for instance, in the fifth week one workshop for translation is conducted, another workshop in the following week for writing and then a third workshop in the sixth week related to literary analysis and so on. 

